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ВВЕДЕНИЕ

    На протяжении четырех тысяч лет своей истории вьетнамский народ упорно трудился, героически боролся за создание и сохранение своей страны. В длительной и упорной борьбе за независимость и свободу выковались традиции несгибаемости и непобедимости нашего народа.
    С 1930 года под руководством Коммунистической партии Вьетнама, созданной и закаленной Президентом Хо Ши Мином, наш народ, следуя по пути Октябрьской революции в России, нанес поражение японским, французским, американским империалистам и их приспешникам, завершил национальную народно-демократическую революцию, перешел к осуществлению социалистической революции и построению социализма. В прошлом колониальная и полуфеодальная наша страна стала независимой, единой и социалистической, членом мирового социалистического содружества.
    В 1945 году, после победы Советской Армии над фашизмом, наш народ успешно осуществил Августовскую революцию. 2 сентября 1945 года Президент Хо Ши Мин зачитал Декларацию независимости. Родилась Демократическая Республика Вьетнам — первое рабоче-крестьянское государство в Юго-Восточной Азии.
    Но французские колонизаторы при помощи американских империалистов вновь развязали агрессию против нашей страны. «Пожертвовав всем, но не отдав свободы нашего Отечества и не став рабами»*, наш народ вел длительную войну Сопротивления против войск агрессоров, проводил аграрную реформу. Великая победа при Дьенбьенфу явилась славным завершением войны Сопротивления против французских колонизаторов. В 1954 году были подписаны Женевские соглашения на основе признания независимости, суверенитета, единства и территориальной целостности Вьетнама. Победа Августовской революции и победа в антифранцузской войне Сопротивления открыли период крушения колониализма во всем мире.
    Сменив французских колонизаторов, американские империалисты превратили Южный Вьетнам в колонию нового типа и военную базу США; они замышляли на длительное время разделить нашу страну, превратить Южный Вьетнам, Лаос и Кампучию в американский передний край контрреволюции. Для осуществления этого плана они развязали агрессивную, исключительно жестокую войну против нашей страны. Проникнувшись истиной, что «нет ничего дороже независимости и свободы»**, наш народ героически сражался, преисполненный решимости освободить Юг, защитить Север, объединить страну. Многочисленные победы народа Вьетнама, а также победы народов Лаоса и Кампучии вынудили американских империалистов подписать в 1973 году Парижское соглашение по Вьетнаму.
    Весной 1975 года вьетнамский народ добился полной победы во время всеобщего наступления и восстания, наивысшей точкой которых явилась историческая «Операция Хо Ши Мин». После тридцати лет трудной борьбы Южный Вьетнам, гранитный бастион Родины, был полностью освобожден.
    В то время, когда весь наш народ вел войну Сопротивления против США за национальное спасение, социалистическая революция на Севере страны добилась огромных успехов: были установлены социалистические производственные отношения, ликвидирована эксплуатация человека человеком, началось построение материально-технической базы социализма, осуществлялась революция в области идеологии и культуры, строительство сочеталось с борьбой; Север выполнял долг надежного тыла по отношению к героическому Югу в войне Сопротивления против США за национальное спасение.
    Победы трех стран Индокитая в целом, и победа народа Вьетнама в частности, в войне Сопротивления против США ознаменовали полное крушение неоколониализма, внесли вклад в укрепление и расширение мировой системы социализма, явились вдохновляющим фактором для национально-освободительного, рабочего и демократического движения, укрепили наступательный порыв трех революционных потоков эпохи.
    После полного освобождения Юга наш народ провел всеобщие свободные выборы по всей стране, осуществил объединение Родины. С июля 1976 года наша страна стала именоваться Социалистической Республикой Вьетнам.
    Завершив тридцатилетнюю освободительную войну, наш народ страстно желал мира, чтобы строить Отечество, но он опять был вынужден противостоять агрессии китайских гегемонистов и их приспешников в Кампучии. Развивая славные национальные традиции, наша армия и народ добились выдающихся побед в двух войнах в защиту Отечества — против кампучийских реакционеров на юго-западной границе и против китайских гегемонистов на северной границе, отстояли свою независимость, суверенитет, единство и территориальную целостность.
    Крупные победы вьетнамской революции объясняются тем, что Коммунистическая партия Вьетнама творчески применяла марксизм-ленинизм, намечала правильный курс руководства революцией в нашей стране; высоко несла два знамени — знамя национальной независимости и знамя социализма; укрепляла союз рабочего класса и крестьянства под руководством рабочего класса; проводила курс на тесное единство всех слоев населения в рамках единого национального фронта; создавала и развивала Народные Вооруженные Силы; неуклонно укрепляла революционную власть; сочетала патриотизм с пролетарским интернационализмом, соединяла мощь нашего народа с революционным движением народов во всем мире; сочетала политические, военные и дипломатические формы борьбы.
    Это — победа горячего патриотизма, революционного героизма, безграничного духа самопожертвования соотечественников и бойцов всей страны, которые в едином строю боролись за дело освобождения, построения и защиты Родины.
    Это — победа боевой солидарности и отношений сотрудничества и взаимной помощи народов трех стран — Вьетнама, Лаоса и Кампучии; победа боевой солидарности, огромной и эффективной помощи Советского Союза и других братских социалистических стран вьетнамской революции; победа сил национальной независимости, демократии и мира во всем мире, которые оказывали активную поддержку справедливому делу вьетнамского народа.
    Сколько принесли жертв, испытали трудностей наши соотечественники, прежде чем пришел сегодняшний день! У нас самые светлые перспективы, однако перед нами стоят очень трудные задачи. Весь наш народ решительно укрепляет солидарность, претворяет в жизнь священное Завещание великого Президента Хо Ши Мина, с энтузиазмом идет вперед по пути, начертанному IV съездом Коммунистической партии Вьетнама:
    «Твердо стоять на позициях диктатуры пролетариата, развивать право трудового народа быть коллективным хозяином, одновременно осуществлять три революции — в области производственных отношений, научно-техническую, в области идеологии и культуры, при этом научно-техническая революция является ключевой; ускорить социалистическую индустриализацию, представляющую собой центральную задачу всего переходного периода к социализму; создавать режим социалистического коллективного хозяйствования, крупное социалистическое производство, новую культуру, формировать нового, социалистического человека; ликвидировать эксплуатацию человека человеком, нищету и отсталость; неуклонно повышать бдительность, постоянно укреплять обороноспособность, сохранять политическую безопасность и общественный порядок; успешно строить мирное, независимое, единое социалистическое вьетнамское Отечество; вносить активный вклад в борьбу народов мира за мир, национальную независимость, демократию и социализм»***.
    Социалистической Республике Вьетнам необходима Конституция, закрепляющая курс Коммунистической партии Вьетнама на новом этапе. Это — Конституция периода перехода к социализму в масштабах всей страны.
    Наследуя и развивая Конституцию 1946 года и Конституцию 1959 года, эта Конституция обобщает и закрепляет результаты революционной борьбы вьетнамского народа за прошедшие полвека, выражает волю и чаяния вьетнамского народа, гарантирует успешное развитие вьетнамского общества на новом этапе.
    Являясь основным законом государства, данная Конституция определяет политический, экономический, культурный и социальный строй, основные права и обязанности граждан, организационную структуру и принципы деятельности государственных органов. Она отражает отношения между партией-руководителем, народом-хозяином и государством, осуществляющим функцию управления во вьетнамском обществе.
    Весь вьетнамский народ, тесно сплотившись под всепобеждающим знаменем Коммунистической партии Вьетнама, всемерно претворяет в жизнь Конституцию, добивается еще больших побед в строительстве социализма и в защите социалистического Отечества.

Глава I СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА ВЬЕТНАМ - ПОЛИТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА 
 
Статья 1. 
    Социалистическая Республика Вьетнам есть независимое, суверенное, единое и территориально целостное государство, включающее сушу, воздушное, морское пространство и морские острова.

Статья 2. 
    Социалистическая Республика Вьетнам есть государство диктатуры пролетариата. Историческая миссия этого государства заключается в осуществлении права трудящихся быть коллективным хозяином, мобилизации и организации народа на одновременное проведение трех революций — революции в области производственных отношений, научно-технической революции, революции в области идеологии и культуры, среди которых научно-техническая революция является ключевой; ликвидации эксплуатации человека человеком; подавлении всякого сопротивления контрреволюции внутри страны и срыве всех агрессивных и подрывных действий внешнего врага; победоносном строительстве социализма, продвижении к коммунизму; внесении вклада в укрепление мира и развитие революционного дела народов всего мира.

Статья 3. 
    В Социалистической Республике Вьетнам коллективный хозяин — это трудовой народ, включающий рабочий класс, класс кооперированного крестьянства, прослойку социалистической интеллигенции, других трудящихся; основой коллективного хозяйствования является союз рабочих и крестьян под руководством рабочего класса. Государство гарантирует непрерывное совершенствование и укрепление строя социалистического коллективного хозяйствования трудящихся в политической, экономической, культурной и социальной областях; осуществление права быть хозяином в масштабах всей страны, каждой местности, каждого низового подразделения; право быть хозяином общества, хозяином природы и самого себя.

Статья 4. 
    Коммунистическая партия Вьетнама — авангард и боевой штаб вьетнамского рабочего класса, вооруженный учением Маркса — Ленина, является единственной силой, руководящей государством и обществом, главным решающим фактором всех побед вьетнамской революции.
    Партия существует и действует в интересах рабочего класса и народа Вьетнама.
    Партийные организации действуют в рамках Конституции.

Статья 5. 
    Социалистическая Республика Вьетнам — единое государство всех национальностей, совместно проживающих на земле Вьетнама, равных в своих правах и обязанностях.
    Государство защищает, консолидирует и укрепляет великое единство национальностей, строго запрещает любые действия, унижающие национальности и ведущие к их расколу.
    Все национальности имеют право говорить и писать на родном языке, сохранять и развивать свои прекрасные нравы, обычаи, традиции и культуру.
    Государство планомерно и постепенно ликвидирует неравенство между национальностями в уровне экономического и культурного развития.

Статья 6. 
    В Социалистической Республике Вьетнам вся власть принадлежит народу.
Народ осуществляет государственную власть через Национальное Собрание и Народные советы всех ступеней, избираемые народом и ответственные перед народом.
    Национальное Собрание и Народные советы всех ступеней являются политической основой системы государственных органов.
    Национальное Собрание, Народные советы всех ступеней и другие государственные органы организуются и действуют в соответствии с принципом демократического централизма.

Статья 7. 
    Выборы депутатов в Национальное Собрание и Народные советы всех ступеней осуществляются на принципах всеобщего, равного, прямого избирательного права при тайном голосовании.
Избиратели обладают правом отозвать депутата Национального Собрания и депутата Народного совета, если он не достоин доверия народа.

Статья 8. 
    Все государственные органы и государственные служащие должны отдавать все силы служению народу, иметь с ним тесные связи, внимательно прислушиваться к мнению народа и находиться под его контролем, развивать социалистическую демократию. Строго запрещаются все проявления бюрократизма, своеволия, высокомерия.

Статья 9. 
    Отечественный фронт Вьетнама, включающий в себя политические партии, Федерацию профессиональных союзов Вьетнама, Вьетнамский союз кооперированного крестьянства, Союз коммунистической молодежи Хо Ши Мина, Союз женщин Вьетнама и других членов фронта, является надежной опорой государства.
    Фронт развивает традиции всенародной солидарности, укрепляет политическое и моральное единство народа, участвует в строительстве и укреплении народной власти, воспитывает и мобилизует в народе сознание коллективного хозяина, принимает активное участие в соревновании по строительству социализма и защите Отечества.

Статья 10. 
    Федерация профессиональных союзов Вьетнама есть самая массовая общественная организация рабочего класса Вьетнама, школа коммунизма, школа управления экономикой, государством.
    В пределах своей компетенции профессиональные союзы участвуют в государственной деятельности и контролируют деятельность государственных органов, участвуют в управлении предприятиями; ведут воспитательную работу среди рабочих, служащих; организуют социалистическое соревнование; вместе с государственными органами заботятся об условиях жизни рабочих, служащих и обеспечивают их права.

Статья 11. 
    Коллективы трудящихся в учреждениях, на предприятиях, в кооперативах, населенных пунктах, а также в других низовых единицах принимают участие в делах государства и общества, в разработке планов экономического и культурного развития, охране общественной собственности, поддержании политической безопасности и общественного порядка и спокойствия, в организации общественной жизни на местах.

Статья 12. 
    Государство управляет обществом в соответствии с законами и неуклонно укрепляет социалистическую законность.
Все государственные органы, общественные организации, государственные служащие и служащие общественных организаций, все граждане должны строго соблюдать Конституцию, законы, решительно бороться за предотвращение и пресечение преступлений и нарушений Конституции и законов.

Статья 13. 
    Вьетнамское социалистическое Отечество священно и неприкосновенно.
    Любые замыслы и действия, направленные против независимости, суверенитета, единства и территориальной целостности Отечества, против дела социалистической революции и строительства социализма строго наказываются.

Статья 14. 
    Социалистическая Республика Вьетнам укрепляет братскую дружбу, боевую солидарность и отношения всестороннего сотрудничества с Советским Союзом, Лаосом, Кампучией и другими социалистическими странами на основе марксизма-ленинизма и пролетарского интернационализма; защищает и развивает отношения дружбы с соседними странами; солидаризуется с народами всех стран, борющимися за национальную независимость и социальный прогресс; осуществляет политику мирного сосуществования стран с различным общественно-политическим строем на основе взаимного уважения независимости, суверенитета и территориальной целостности, невмешательства во внутренние дела друг друга, равенства и взаимной выгоды; активно поддерживает борьбу народов мира против империализма, колониализма и неоколониализма, гегемонизма, расовой дискриминации, за мир, национальную независимость, демократию и социализм и вносит вклад в эту борьбу.

 
Глава II ЭКОНОМИЧЕСКАЯ СИСТЕМА
 
Статья 15. 
    Социалистическая Республика Вьетнам осуществляет прямой переход от общества, в экономике которого распространено мелкое производство, к социализму, минуя капиталистическую стадию развития, строит общество с современной индустриально-аграрной экономикой, передовой культурой, наукой и техникой, мощной обороной, цивилизованной и счастливой жизнью.
    Цель экономической политики Социалистической Республики Вьетнам — все лучшее удовлетворение растущих материальных и культурных потребностей всего общества путем непрерывного развития производства, повышения производительности общественного труда, на основе социалистического коллективного хозяйствования и современных науки и техники.

Статья 16. 
    Центральной задачей всего периода перехода к социализму является социалистическая индустриализация страны.
Государство осуществляет преимущественное рациональное развитие тяжелой промышленности на базе развития сельского хозяйства и легкой промышленности, сочетает промышленность и сельское хозяйство в масштабах всей страны, превращая их в единую индустриально-аграрную структуру; одновременно создает экономику центрального подчинения и развивает экономику местного подчинения, сочетает экономику центрального подчинения с экономикой местного подчинения в единой структуре национальной экономики; сочетает развитие производительных сил с утверждением и совершенствованием социалистических производственных отношений; сочетает экономику с национальной обороной; укрепляет отношения сотрудничества и взаимопомощи с братскими странами социалистического содружества в духе социалистического интернационализма и одновременно развивает экономические отношения с другими странами на основе взаимного уважения независимости, суверенитета, равенства и взаимной выгоды.

Статья 17. 
    Государство определяет порядок и осуществляет необходимые мероприятия для обеспечения трудящимся возможности полностью использовать право коллективного хозяина в отношении средств производства и трудовых ресурсов, производства и распределения, науки и техники с тем, чтобы развитие экономики действительно стало делом всего народа.

Статья 18. 
    Государство осуществляет революцию в области производственных отношений, направляет, использует и преобразует все несоциалистические экономические секторы, утверждает и укрепляет социалистическую собственность на средства производства в целях создания национальной экономики, имеющей в основном два сектора: государственный сектор экономики, находящийся в общенародной собственности, и кооперативный сектор экономики, находящийся в коллективной собственности трудового народа.
    Государственному сектору экономики принадлежит руководящая роль в народном хозяйстве, и он получает преимущественное развитие.

Статья 19. 
    Земля, леса и горы, реки и озера, шахты, природные богатства в недрах земли, в территориальных водах и на континентальном шельфе, государственные предприятия промышленности, сельского, лесного, рыбного хозяйства, торговли; банки и страховые организации; коммунальные предприятия; система железных дорог, сухопутных, речных, морских, воздушных путей сообщения; дамбы, плотины и важные ирригационные сооружения; объекты, обслуживающие национальную оборону; системы информации, связи, радиовещания, телевидения, кино; исследовательские учреждения в области науки и техники, объекты культурного и социального назначения, а также другое имущество, которое законом определяется как государственное имущество, — относятся к общенародной собственности.

Статья 20. 
    Государство осуществляет единое управление землями в соответствии с общим планом, чтобы гарантировать их рациональное и экономное использование.
    Коллективы и отдельные лица, использующие земли, могут продолжать использовать их и распоряжаться продуктами своего труда в соответствии с положениями закона.
    Коллектив или отдельное лицо, использующие земли, несут ответственность за их охрану, поддержание и обработку в соответствии с политикой и планом государства.
    Земли, предназначенные для ведения сельского и лесного хозяйства, не могут использоваться в других целях без разрешения компетентных государственных органов.

Статья 21. 
    Государству принадлежит монополия внешней торговли и всех других экономических отношений с зарубежными странами.

Статья 22. 
    Все предприятия государственного сектора экономики действуют в соответствии с направлениями и задачами государственного плана; осуществляют хозяйственный расчет, принципы единоначалия и персональной ответственности; обеспечивают рабочим и служащим участие в управлении; повышают качество продукции, качество обслуживания и экономическую эффективность; осуществляют экономию; обеспечивают государству и предприятиям накопления; строго охраняют государственное имущество; заботятся об улучшении условий труда и быта рабочих и служащих.

Статья 23. 
    Государство направляет развитие кооперативного сектора экономики и оказывает в этом помощь.
    Имущество кооперативов и других коллективных организаций трудящихся охраняется государством в соответствии с законом.
    Кооперативы ведут хозяйственную деятельность в соответствии с направлениями и задачами государственного плана и местных планов, обеспечивают неуклонное развитие производства и укрепляют социалистические производственные отношения, повышают доходы и улучшают условия жизни членов кооперативов, выполняют обязательства перед государством, одновременно увеличивают накопления кооперативов.
    Право коллективного хозяйствования членов кооперативов в управлении кооперативами должно уважаться и развиваться.
    Подсобное хозяйство семей членов кооперативов признается и охраняется государством в соответствии с законом.

Статья 24. 
    Государство поощряет, направляет и поддерживает переход на путь коллективного труда крестьян-единоличников, ремесленников и других людей, занятых индивидуальной трудовой деятельностью, организацию ими производственных кооперативов и других форм кооперации и взаимопомощи на добровольных началах.
    Направляется и поддерживается постепенный переход мелких торговцев в сферу производства или другой соответствующей деятельности.
    Пределы допустимой индивидуальной трудовой деятельности в области сельского хозяйства, ремесленного и кустарного производства, художественных промыслов, обслуживания определяются законом.

Статья 25. 
    В Социалистической Республике Вьетнам экономическая база феодалов-помещиков и компрадорской буржуазии национализирована без компенсации.

Статья 26. 
    Государство проводит в соответствующих формах социалистические преобразования капиталистического сектора экономики в городе и деревне.

Статья 27. 
    Государство охраняет право собственности граждан на законные доходы, сбережения, жилище, предметы обихода, орудия производства, используемые для ведения разрешенной индивидуальной трудовой деятельности.
    Закон охраняет право наследования имущества граждан.

Статья 28. 
    В случае действительной необходимости, в общих интересах, государство может принудительно выкупать, реквизировать либо конфисковывать без возмещения имущество отдельных лиц или коллективов.
    Порядок выкупа, реквизиции и конфискации устанавливается законом.

Статья 29. 
    Государство, исходя из потребностей развития экономики, культуры и укрепления обороны, рационально распределяет и использует общественные трудовые ресурсы во всей стране, в каждом районе и в каждой единице.

Статья 30. 
    Государство воспитывает и мобилизует весь народ в духе трудолюбия и бережливости в деле строительства социализма; определяет и строго контролирует использование трудовых ресурсов, материальных и финансовых средств во всех сферах экономической и управленческой деятельности государства.

Статья 31. 
    Государство и коллективные хозяйственные организации, применяя принцип «от каждого — по способностям, каждому — по труду», в то же время добиваются постепенного роста общественного благосостояния в соответствии с уровнем развития народного хозяйства.

Статья 32. 
    Государство, координируя свою деятельность с профсоюзами и другими общественными организациями, сочетает политическое воспитание, укрепление трудовой дисциплины с материальным стимулированием в целях усиления движения социалистического соревнования.

Статья 33. 
    Государство осуществляет руководство народным хозяйством по единому плану; добивается повышения ответственности, развивает самостоятельность и творческую инициативу на всех уровнях, во всех отраслях, в низовых единицах, у отдельных лиц с целью разработки и выполнения государственного плана; мобилизует все трудовые ресурсы, природные богатства и материально-техническую базу страны, обеспечивает всестороннее, сбалансированное, стабильное, быстрое и высокоэффективное развитие народного хозяйства.

Статья 34. 
    Государство организует общественное производство в направлении крупного социалистического производства, строит и непрерывно совершенствует систему управления экономикой; правильно применяет экономические закономерности социализма; применяет принцип демократического централизма и принцип сочетания отраслевого, регионального и территориального управления, сочетает интересы государства, коллективов и трудящихся; создает хозяйственное право и обеспечивает его соблюдение.

Статья 35. 
    Любые виды спекуляции, припрятывания товаров, незаконной предпринимательской деятельности, подрыв рынка, срыв выполнения государственного плана, взяточничество, хищение, подкуп либо расточительство, безответственность, наносящие серьезный ущерб интересам государства и народа, строго наказываются по закону.

Статья 36. 
    Все государственные органы, предприятия, кооперативы, подразделения Народных Вооруженных Сил и граждане обязаны осуществлять политику, направленную на охрану, преобразование и воспроизводство природных ресурсов, охрану и улучшение окружающей среды.

Глава III КУЛЬТУРА, ОБРАЗОВАНИЕ, НАУКА, ТЕХНИКА 

 
Статья 37. 
    Социалистическая Республика Вьетнам углубляет революцию в области идеологии и культуры, создает новую, социалистическую по содержанию и национальную по характеру культуру, проникнутую духом партийности и народности; формирует нового человека с сознанием коллективного хозяина, трудолюбивого, ценящего общественную собственность, культурного, обладающего научно-техническим кругозором, физически здорового, воспитанного в духе социалистического патриотизма и пролетарского интернационализма.

Статья 38. 
    Марксизм-ленинизм является идеологией, направляющей развитие вьетнамского общества.
    Государство пропагандирует марксизм-ленинизм, курс политики Коммунистической партии Вьетнама, Конституцию и законы Социалистической Республики Вьетнам, учит их глубокому пониманию; охраняет и умножает культурные и духовные ценности нации, воспринимает все самое лучшее из мировой культуры; борется с феодальной и буржуазной идеологией и влиянием империалистической и колониалистской культуры; подвергает критике мелкобуржуазную идеологию; формирует социалистический образ жизни, искореняет отсталый образ жизни, предрассудки и суеверия.

Статья 39. 
    Государство заботится об укреплении материальной базы, определяет порядок и осуществляет необходимые меры, гарантирующие право коллективного хозяйствования трудящихся в области культуры, образования, науки, техники; развивает активность и творчество народа; добивается, чтобы формирование новой культуры и нового человека было подлинно всенародным делом, и обеспечивает всему народу возможность пользоваться лучшими достижениями национальной и мировой культуры.

Статья 40. 
    Образование во Вьетнаме неуклонно развивается и совершенствуется в соответствии с принципами совмещения обучения с практикой, воспитания — с производительным трудом, связи школы с обществом с тем, чтобы обеспечить качественную подготовку социалистических тружеников и воспитать революционные поколения для будущего.

Статья 41. 
    Дело управления образованием находится исключительно в руках государства.
    Государство заботится о сбалансированном развитии системы образования: дошкольном воспитании, среднем образовании, среднем специальном и высшем образовании; развивает сеть школ профессионального обучения, школ, в которых учеба совмещается с работой, систему обучения без отрыва от производства; полностью ликвидирует неграмотность, усиливает культурно-просветительную работу, неуклонно повышает культурный и профессиональный уровень всего народа.
    Союз коммунистической молодежи Хо Ши Мина, семья и общество вместе со школой ответственны за воспитание молодежи, подростков и детей.

Статья 42. 
    Государство стимулирует осуществление научно-технической революции с целью развития производительных сил, роста производительности труда, ускорения социалистической индустриализации, повышения жизненного уровня народа, укрепления национальной обороны и создания передовой науки и техники в нашей стране.

Статья 43. 
    Мощное развитие получают общественные, естественные и технические науки.
    Государство заботится о популяризации науки и техники и научно-техническом образовании; связывает преподавание и исследования с производством, потребностями жизни и национальной обороны; ведет подготовку и рационально использует управленческие, научно-технические кадры и квалифицированных рабочих; поощряет исследовательскую, изобретательскую и рационализаторскую деятельность; уделяет внимание прикладным исследованиям; развивает дух уверенности в собственных силах, инициативу и творчество, одновременно использует передовые мировые научно-технические достижения; укрепляет международное сотрудничество в области науки, техники.

Статья 44. 
    Литература и искусство Вьетнама базируются на марксистско-ленинском мировоззрении и развиваются в соответствии с линией Коммунистической партии Вьетнама в области литературы и искусства.
    Поощряется развитие профессионального и самодеятельного творчества в области литературы и искусства в целях воспитания в духе политики и линии партии и государства, воспитания высокой нравственности, идейности, революционных чувств, повышения эстетического уровня и удовлетворения культурных потребностей народа.

Статья 45. 
    Непрерывно развивается и повышается политический, идейный и профессиональный уровень информационной работы, печати, издательского и библиотечного дела, радио, телевидения, кино в целях формирования общественного мнения, политического, культурного, научного, технического образования и мобилизации всего народа на социалистическое соревнование.

Статья 46. 
    Исторические и культурные памятники, общественные сооружения, имеющие художественную ценность, реликвии, достопримечательности подлежат реставрации и охране.
    Работе в области охраны памятников, музейного дела уделяется должное внимание.

Статья 47. 
    Государство заботится об охране и укреплении здоровья народа; создает во Вьетнаме систему здравоохранения, ориентированную на профилактику; сочетает методы современной и традиционной народной медицины и фармацевтики, профилактику заболеваний с их лечением, отдавая приоритет профилактике; совмещает развитие государственного здравоохранения с развитием народной медицины на местах.
    Государство и общество охраняют материнство и детство, проводят кампанию по планированию рождаемости.

Статья 48. 
    Физическая культура и спорт Вьетнама имеют национальный, научный и народный характер, развиваются широко и гармонично с целью укрепления здоровья и развития физических сил народа для строительства социализма и защиты Отечества.

Статья 49. 
    Поощряется туризм, улучшается его организация.

Глава IV ЗАЩИТА СОЦИАЛИСТИЧЕСКОГО ОТЕЧЕСТВА 
 
Статья 50. 
    Социалистическая Республика Вьетнам создает всенародную, всестороннюю и современную национальную оборону на основе сочетания строительства с защитой Отечества, мощи Народных Вооруженных Сил с силами всего народа, традиционной национальной солидарности в борьбе против иностранной агрессии с мощью социалистического строя.

Статья 51. 
    Народные Вооруженные Силы Социалистической Республики Вьетнам беззаветно преданы Отчизне и народу, на них возложена задача находиться в постоянной боевой готовности для защиты завоеваний революции, независимости, суверенитета, единства, территориальной целостности Отечества, политической безопасности и общественного порядка и спокойствия, свободы, счастья и мирного труда народа, вместе со всем народом участвовать в процессе строительства Отечества.

Статья 52. 
    Государство развивает патриотизм и революционный героизм народа, осуществляет принципы воинской обязанности, заботится об оборонной промышленности, мобилизует людские ресурсы и материальные средства для строительства мощных Народных Вооруженных Сил, непрерывно повышает обороноспособность страны.
    Все государственные органы, общественные организации и граждане должны полностью выполнять задачи по укреплению национальной обороны и безопасности, установленные законом.

 Глава V ОСНОВНЫЕ ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ГРАЖДАН 
 
Статья 53. 
    Гражданами Социалистической Республики Вьетнам являются лица, имеющие в соответствии с законодательством вьетнамское гражданство.

Статья 54. 
    Права и обязанности граждан отражают систему коллективного хозяйствования трудового народа, гармонично сочетают требования общественной жизни с подлинной свободой личности, гарантируют единство интересов государства, коллектива и личности в соответствии с принципом «один за всех, все за одного».
    Права граждан неотделимы от их обязанностей.
    Государство гарантирует права граждан; граждане должны выполнять свои обязанности перед государством и обществом.

Статья 55. 
    Все граждане равны перед законом.

Статья 56. 
    Граждане имеют право участвовать в управлении делами государства и общества.

Статья 57. 
    Граждане независимо от национальной принадлежности, пола, социального положения, вероисповедания, уровня культуры, рода занятий, времени проживания по достижении 18 лет имеют право избирать, а по достижении 21 года — избираться в Национальное Собрание, Народные советы всех ступеней; исключение составляют умалишенные, а также лица, лишенные избирательных прав по закону или решению народного суда.

Статья 58. 
    Труд является первоочередным правом, обязанностью и делом чести граждан.
    Граждане имеют право на труд. Трудоспособные должны трудиться в соответствии с положениями закона.
    Государство, опираясь на план экономического и культурного развития, создает новые рабочие места, распределяет работу с учетом способности, личных пожеланий граждан и потребностей общества, повышает профессиональный уровень, заботится о восстановлении трудоспособности граждан, непрерывно улучшает условия труда для работников физического и умственного труда.
    Государство устанавливает и гарантирует соблюдение мер, предупреждающих производственные травмы и профессиональные заболевания.

Статья 59. 
    Трудящиеся имеют право на отдых.
    Государство устанавливает продолжительность рабочего времени, определяет систему оздоровительных мероприятий и отдыха рабочих, служащих.
    При выходе на пенсию по возрасту, в случае инвалидности или утраты трудоспособности рабочие и служащие имеют право на социальное обеспечение.
    Государство постепенно расширяет систему социального страхования по мере развития народного хозяйства и гарантирует трудящимся пользование этим правом.
    Государство ориентирует все кооперативы на постепенное осуществление ими социального страхования их членов.

Статья 60. 
    Учеба является правом и обязанностью граждан.
    Государство осуществляет постепенный переход ко всеобщему, бесплатному, обязательному общему образованию, предоставлению стипендий, созданию гражданам благоприятных условий для учебы.

Статья 61. 
    Граждане имеют право на охрану здоровья. Государство предоставляет бесплатное медицинское обследование и лечение.

Статья 62. 
    Граждане имеют право на жилище.
    Государство расширяет жилищное строительство, одновременно поощряет коллективы и граждан в строительстве жилья в соответствии с общим планом в целях постепенного осуществления этого права и оказывает им помощь в этом. Распределение жилой площади, находящейся в управлении государства, должно быть справедливым и рациональным.

Статья 63. 
    Женщины и мужчины имеют равные права во всех областях — политической, экономической, культурной, общественной и семейной.
    Государство и общество проявляют заботу о повышении политического, культурного, научного, технического и профессионального уровня женщин, о постоянном росте роли женщин в обществе.
    Государство проводит политику в области труда с учетом специфики женского труда. Женщины и мужчины получают равную заработную плату за равный труд. Женщины имеют право на полностью оплачиваемый отпуск до и после родов, если они являются рабочими или служащими, и на пособие по случаю рождения ребенка, если они являются членами кооператива.
    Государство и общество проявляют заботу о развитии сети родильных домов, детских садов, групп дошкольного воспитания, общественных столовых, других видов учреждений бытового обслуживания, создают благоприятные условия, позволяющие женщинам трудиться на производстве, работать, учиться и отдыхать.

Статья 64. 
    Семья является ячейкой общества.
    Государство охраняет брак и семью.
    Брак основывается на принципах: добровольности и прогресса, одна жена — один муж, супруги равноправны.
    Родители обязаны воспитывать детей с тем, чтобы они стали полезными для общества гражданами. Дети обязаны уважать родителей и заботиться о них.
    Государство и общество не признают дискриминации по отношению к детям.

Статья 65. 
    Государство и общество уделяют большое внимание охране и воспитанию детей и подростков, проявляют о них заботу, постепенно расширяют сеть детских учреждений, создают условия для жизни, учебы и воспитания детей.

Статья 66. 
    Государство и общество создают молодежи условия для учебы, труда и отдыха, развития ее призвания, умственных и физических способностей; заботятся о формировании у молодежи коммунистических идеалов и революционной морали.
    Молодежь должна выполнять свои задачи ударной силы в движении соревнования за построение социализма и защиту Отечества, в революции в области производственных отношений, в научно-технической революции, в революции в области идеологии и культуры.

Статья 67. 
    Граждане имеют право на свободу слова, печати, собраний, создание обществ, демонстраций в соответствии с интересами социализма и народа.
    Государство создает необходимые материальные условия для того, чтобы граждане пользовались всеми этими правами.
    Никто не имеет права использовать демократические свободы в ущерб интересам государства и народа.

Статья 68. 
    Граждане имеют право на свободу совести, исповедовать любую религию или не исповедовать никакой.
    Никто не может использовать религию для деятельности, противоречащей закону и политике государства.

Статья 69. 
    Граждане имеют право на неприкосновенность их личности.
    Никто не может быть подвергнут аресту иначе как на основании решения народного суда, решения или санкции народной прокуратуры.
    Задержание и арест людей должны производиться в точном соответствии с законом.
    Строго запрещаются все формы принуждения и пыток.

Статья 70. 
    Граждане имеют охраняемое законом право на жизнь, имущество, честь и человеческое достоинство.

Статья 71. 
    Граждане имеют право на неприкосновенность жилища.
    Никто не может самовольно войти в жилище против воли проживающих в нем лиц, за исключением случаев, разрешенных законом. Обыск жилища должен производиться представителями компетентных государственных органов в соответствии с положениями закона.
    Тайна переписки, телефонных переговоров и телеграфных сообщений гарантируется.
    Право на свободу передвижения и выбор места жительства уважается в соответствии с положениями закона.

Статья 72. 
    Граждане имеют право на научное, техническое, литературное и художественное творчество и участие в других видах культурной деятельности.
    Государство поощряет граждан и оказывает им помощь в осуществлении научной, технической, литературной и художественной деятельности во имя служения жизни, строительства социализма и защиты Отечества; воспитывает и развивает способности и призвание личности.
    Права авторов, изобретателей и рационализаторов гарантируются.

Статья 73. 
    Граждане имеют право подавать жалобы и заявления в любой государственный орган на незаконные действия государственных органов, общественных организаций, подразделений Народных Вооруженных Сил или же любого лица из этих учреждений, организаций и подразделений.
    Жалобы и заявления должны быстро рассматриваться и разрешаться.
    Все действия, посягающие на законные права граждан, должны своевременно пресекаться и строго преследоваться. Потерпевшие имеют право на возмещение причиненного им ущерба.
    Строго запрещается преследовать тех, кто подал жалобы, заявления.

Статья 74. 
    Государство осуществляет политику предоставления льгот инвалидам войны и семьям павших воинов, создает условия для восстановления трудоспособности инвалидов войны, обеспечивает их соответствующей состоянию здоровья работой и нормальными условиями жизни.
    Лица и семьи, имеющие заслуги перед революцией, отмечаются наградами и окружаются заботой.
    Одинокие престарелые граждане и инвалиды получают помощь от государства и общества.
    Государство и общество берут на себя заботу о воспитании малолетних сирот.

Статья 75. 
    Государство защищает законные интересы лиц вьетнамской национальности, проживающих за границей.

Статья 76. 
    Граждане должны быть верны Родине. Измена Родине — тягчайшее преступление перед нацией.

Статья 77. 
    Защита социалистического Отечества есть священный долг и высшее право граждан.
    Граждане обязаны выполнять воинский долг и участвовать в строительстве всенародной обороны.

Статья 78. 
    Граждане обязаны соблюдать Конституцию, законы, трудовую дисциплину, охранять политическую безопасность и общественный порядок и спокойствие, хранить государственную тайну, уважать правила социалистического общежития.

Статья 79. 
    Социалистическая собственность священна, никто не вправе посягать на нее. Граждане обязаны беречь и охранять социалистическую собственность.

Статья 80. 
    Граждане обязаны платить налоги и принимать участие в общественно полезных работах в соответствии с положениями закона.

Статья 81. 
    Иностранцам, преследуемым за борьбу во имя свободы, национальной независимости, социализма, демократии и мира или за научную деятельность, Социалистическая Республика Вьетнам разрешает убежище.

Глава VI НАЦИОНАЛЬНОЕ СОБРАНИЕ 

 
Статья 82. 
    Национальное Собрание является высшим представительным органом народа, высшим органом государственной власти Социалистической Республики Вьетнам.
    Национальное Собрание — единственный орган, имеющий право принимать Конституцию и принимать законы.
    Национальное Собрание решает основные вопросы внутренней и внешней политики, задачи экономического и культурного развития, принимает решения об основных принципах организации и деятельности государственного аппарата, принципах общественных отношений и деятельности граждан.
    Национальное Собрание осуществляет право верховного контроля за всей деятельностью государства.

Статья 83. 
    Национальное Собрание имеет следующие задачи и полномочия:

1.     принимать Конституцию и вносить в нее изменения; 

2.     принимать законы и вносить в них изменения; 

3.     осуществлять право верховного контроля за соблюдением Конституции и законов; 

4.      утверждать государственный план и отчет о его выполнении; 

5.     утверждать проект государственного бюджета и отчет о его исполнении; 

6.     определять организацию Национального Собрания, Государственного Совета, Совета Министров, Народных советов и народных комитетов, народного суда, народной, прокуратуры; 

7.     избирать и отзывать Председателя, заместителей Председателя и других членов Государственного Совета; Председателя, заместителей Председателя и других членов Совета Министров; Председателя Верховного Народного Суда; Главного прокурора Верховной Народной Прокуратуры; 

8.     принимать решение об образовании или упразднении всех министерств, всех государственных комитетов; 

9.     рассматривать отчеты о работе Государственного Совета, Совета Министров, Верховного Народного Суда и Главного прокурора Верховной Народной Прокуратуры; 

10.     устанавливать, изменять или отменять все виды налогов; 

11.     определять изменение границ провинций, городов центрального подчинения и приравненных к ним административных единиц; 

12.     принимать решение об общей амнистии; 

13.     решать вопросы войны и мира; 

14.     решать вопрос о передаче общественным организациям некоторых государственных функций в области управления; 

15.     ратифицировать или денонсировать международные договоры по предложению Государственного Совета. 

    Национальное Собрание может определять для себя и другие задачи и полномочия, когда сочтет это необходимым.

Статья 84. 
    Срок полномочий Национального Собрания каждого созыва — пять лет.
    За два месяца до истечения срока полномочий Национального Собрания необходимо завершить выборы Национального Собрания нового созыва. Порядок выборов и число депутатов Национального Собрания определяются законом.
    В особых случаях Национальное Собрание может постановить о продлении срока своих полномочий и о необходимых мерах по обеспечению деятельности Национального Собрания.

Статья 85. 
    Очередные сессии Национального Собрания созываются два раза в год Государственным Советом.
    Государственный Совет может созвать внеочередную сессию Национального Собрания по своему собственному решению, по просьбе Совета Министров или не менее одной трети депутатов Национального Собрания.
    Национальное Собрание нового созыва собирается не позднее чем через два месяца после выборов депутатов в Национальное Собрание.
    Первая сессия Национального Собрания нового созыва открывается Председателем Государственного Совета. Председатель Государственного Совета председательствует на заседании сессии вплоть до избрания Председателя Национального Собрания нового созыва.

Статья 86. 
    Государственный Совет, Совет Министров, Председатель Национального Собрания, Совет национальной обороны, Совет национальностей, комиссии Национального Собрания, депутаты Национального Собрания, Верховный Народный Суд, Генеральный прокурор Верховной Народной Прокуратуры, Отечественный фронт Вьетнама, политические партии, Федерация профессиональных союзов Вьетнама, Вьетнамский союз кооперированного крестьянства, Союз коммунистической молодежи Хо Ши Мина, Союз женщин Вьетнама имеют право вносить законопроекты в Национальное Собрание.

Статья 87. 
    Законы и постановления Национального Собрания должны быть одобрены более чем половиной общего числа депутатов Национального Собрания, за исключением случаев внесения изменений в Конституцию, как это предусмотрено в статье 147.
    Законы должны быть опубликованы не позднее чем через пятнадцать дней после принятия их Национальным Собранием.

Статья 88. 
    Национальное Собрание избирает Мандатную комиссию и на основе доклада этой комиссии принимает решение о признании полномочий депутатов Национального Собрания.

Статья 89. 
    Национальное Собрание избирает Председателя и заместителей Председателя Национального Собрания. Число заместителей Председателя определяется Национальным Собранием.
    Председатель Национального Собрания председательствует на заседаниях сессий Национального Собрания; обеспечивает соблюдение регламента работы Национального Собрания; поддерживает связи с депутатами Национального Собрания; регулирует и координирует деятельность комиссий Национального Собрания; удостоверяет подлинность законов и постановлений, принятых Национальным Собранием; осуществляет внешние связи Национального Собрания.
    Заместители Председателя оказывают помощь Председателю Национального Собрания в выполнении вышеуказанных задач и полномочий.
    Председатель Национального Собрания имеет право принимать участие в заседаниях Государственного Совета.

Статья 90. 
    Национальное Собрание избирает Совет национальной обороны.
    Совет национальной обороны мобилизует все силы и возможности страны для защиты Отечества.
    В случае войны Национальное Собрание или Государственный Совет могут возложить на Совет национальной обороны особые задачи и полномочия.

Статья 91. 
    Национальное Собрание избирает Совет национальностей.
    Совет национальностей изучает вопросы национальностей и вносит по ним предложения в Национальное Собрание и Государственный Совет; оказывает     Национальному Собранию и Государственному Совету помощь в контроле за проведением национальной политики.
    Председатель Совета национальностей имеет право участвовать в заседаниях Государственного Совета.

Статья 92. 
    Национальное Собрание образует постоянные комиссии Национального Собрания.
    Постоянные комиссии изучают и проверяют переданные им Национальным Собранием и Государственным Советом проекты законов, указов, другие проекты или отчеты; вносят в Национальное Собрание и Государственный Совет предложения по вопросам, входящим в круг деятельности комиссий; оказывают помощь Национальному Собранию и Государственному Совету в осуществлении права контроля.
    В случае необходимости Национальное Собрание и Государственный Совет могут образовать временные комиссии для выполнения определенных задач.

Статья 93. 
    Совет национальной обороны, Совет национальностей и комиссии Национального Собрания имеют право требовать от членов Совета Министров и других заинтересованных служащих предоставления отчетов или материалов по необходимым вопросам. Лица, к которым обращено требование, обязаны ответить на него.

Статья 94. 
    Депутаты Национального Собрания должны поддерживать тесные связи с избирателями, находиться под их контролем, соблюдать порядок встреч с избирателями и отчетов перед ними о своей деятельности и деятельности Национального Собрания, отвечать на требования и предложения избирателей, рассматривать жалобы и заявления населения и содействовать их разрешению.
    Депутаты Национального Собрания широко пропагандируют и распространяют законы и политику государства, мобилизуют народ на участие в управлении государством.

Статья 95. 
    Депутаты Национального Собрания имеют право обращаться с запросами к Совету Министров и к членам Совета Министров, к Председателю Верховного Народного Суда и к Генеральному прокурору Верховной Народной Прокуратуры.
    Органы или лица, к которым обращен запрос, обязаны дать ответ на сессии Национального Собрания. В случае необходимости изучения данного вопроса Национальное Собрание может постановить, чтобы ответ был дан на заседании Государственного Совета или на следующей сессии Национального Собрания.
    Депутаты Национального Собрания имеют право вносить предложения в государственные органы. Руководители этих органов обязаны принимать депутатов, рассматривать их предложения и содействовать их решению.

Статья 96. 
    Без согласия Национального Собрания, а в период, когда Национальное Собрание не заседает, — без согласия Государственного Совета депутаты Национального Собрания не могут быть арестованы и привлечены к судебной ответственности.
    В случае временного задержания депутата Национального Собрания при нарушении закона временно задержавший его орган обязан немедленно доложить об этом Национальному Собранию или Государственному Совету для рассмотрения и принятия решения.

Статья 97. 
    Государственные органы несут ответственность за создание благоприятных условий для выполнения депутатами Национального Собрания своих депутатских обязанностей.

Глава VII ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОВЕТ
  
Статья 98. 
    Государственный Совет является высшим постоянно действующим органом Национального Собрания, коллективным Президентом Социалистической Республики Вьетнам.
    Государственный Совет выполняет задачи и осуществляет полномочия, которые возложены на него Конституцией, законами и постановлениями Национального Собрания, принимает решения по важным вопросам строительства социализма и защиты Отечества, осуществляет контроль за исполнением Конституции, законов, указов и постановлений Национального Собрания и Государственного Совета, контролирует деятельность государственного аппарата.
    Государственный Совет через Председателя Совета представляет Социалистическую Республику Вьетнам во внутренних и внешних делах.
    Государственный Совет несет ответственность и отчитывается о своей деятельности перед Национальным Собранием.

Статья 99. 
    Государственный Совет избирается из состава депутатов Национального Собрания и состоит из:
    Председателя Государственного Совета, заместителей Председателя Государственного Совета, Генерального секретаря Государственного Совета, членов Государственного Совета.
    Число заместителей Председателя и членов Государственного Совета определяется Национальным Собранием.
    Члены Государственного Совета не могут одновременно быть членами Совета Министров.

Статья 100. 
    Государственный Совет имеет следующие обязанности и полномочия:

1.     назначать выборы в Национальное Собрание и руководить их проведением; 

2.     созывать сессии Национального Собрания; 

3.     опубликовывать законы; 

4.     издавать указы; 

5.     давать толкование Конституции, законов и указов; 

6.     принимать решение о проведении народных референдумов; 

7.     контролировать деятельность Совета Министров, Верховного Народного Суда и Главного прокурора Верховной Народной Прокуратуры; 

8.     приостанавливать действие постановлений, решений, распоряжений Совета Министров, противоречащих Конституции, законам и указам, изменять или отменять их; 

9.     контролировать и направлять деятельность Народных советов всех ступеней с целью развития функций Народных советов как представительных органов народа; 

10.     изменять или отменять ненадлежащие постановления Народных советов провинций, городов центрального подчинения и других приравненных к ним единиц; распускать вышеуказанные Советы, если они наносят серьезный ущерб правам граждан; 

11.     в период между сессиями Национального Собрания решать вопросы создания или упразднения министерств и государственных комитетов; 

12.     в период между сессиями Национального Собрания назначать и освобождать от должности заместителей Председателя Совета Министров, министров и председателей государственных комитетов; 

13.     назначать и освобождать от должности заместителей Председателя, судей и народных заседателей Верховного Народного Суда; назначать и освобождать от должности заместителей Главного прокурора и членов Верховной Народной Прокуратуры; 

14.     назначать, освобождать от должности и отзывать полномочных дипломатических представителей Социалистической Республики Вьетнам в других государствах и международных организациях; 

15.     принимать полномочных дипломатических представителей других государств; 

16.     ратифицировать или денонсировать международные договоры, за исключением случаев, когда необходимо представить их на решение Национального Собрания; 

17.     устанавливать военные, дипломатические и другие звания и ранги; 

18.     учреждать ордена, медали, почетные звания государства и принимать решения о награждении ими; 

19.     принимать решения о помиловании; 

20.     в период между сессиями Национального Собрания объявлять состояние войны в случае агрессии против страны; 

21.     принимать решение об общей или частичной мобилизации, о введении военного положения в стране или в отдельных ее частях. 

    Решения Государственного Совета по пунктам 11, 12 и 20 должны выноситься на утверждение на ближайшей сессии Национального Собрания.
    Национальное Собрание может возложить на Государственный Совет другие задачи и полномочия, если сочтет необходимым.

Статья 101. 
    Срок полномочий Государственного Совета соответствует сроку полномочий Национального Собрания.
    По истечении срока полномочий Национального Собрания Государственный Совет продолжает осуществлять свои задачи вплоть до избрания Национальным Собранием нового созыва нового Государственного Совета.

Статья 102. 
    Все указы и постановления Государственного Совета должны одобряться более чем половиной общего числа членов Государственного Совета.

Статья 103. 
    Председатель Государственного Совета осуществляет командование Народными Вооруженными Силами всей страны и занимает должность Председателя Совета национальной обороны.
 

Глава VIII СОВЕТ МИНИСТРОВ 

 
Статья 104. 
    Совет Министров является Правительством Социалистической Республики Вьетнам, высшим исполнительным и распорядительным государственным органом высшего органа государственной власти.
    Совет Министров осуществляет единое руководство выполнением политических, экономических, культурных, социальных задач, задач безопасности, национальной обороны и внешней политики государства; повышает действенность работы государственного аппарата в центре и на местах; гарантирует уважение и соблюдение законов; развивает право народа на коллективное хозяйствование; обеспечивает строительство социализма, непрерывное повышение материального и культурного уровня жизни народа.
    Совет Министров несет ответственность и отчитывается о своей деятельности перед Национальным Собранием; в период, когда Национальное Собрание не заседает, он несет ответственность и отчитывается перед Государственным Советом.

Статья 105. 
    Совет Министров состоит из: Председателя Совета Министров, заместителей Председателя Совета Министров, министров и председателей государственных комитетов.

Статья 106. 
    Председатель Федерации профессиональных союзов Вьетнама имеет право участвовать в заседаниях Совета Министров.
    Председатель Центрального комитета Отечественного фронта Вьетнама, а также руководители массовых организаций Фронта в случае необходимости приглашаются к участию в заседаниях Совета Министров.

Статья 107. 
    Совет Министров имеет следующие задачи и полномочия:

1.     обеспечивать исполнение Конституции и законов; 

2.     вносить проекты законов, указов и других актов в Национальное Собрание и Государственный Совет; 

3.     разрабатывать проекты государственного плана и государственного бюджета и вносить их в Национальное Собрание; организовывать выполнение государственного плана и государственного бюджета; 

4.     осуществлять единое руководство преобразованием, строительством и развитием народного хозяйства, созданием и развитием культуры, образования, науки, техники; 

5.     заботиться об улучшении материальной и культурной жизни народа; 

6.     охранять обоснованные права граждан и создавать условия для того, чтобы граждане пользовались своими правами и в полной мере исполняли свой долг; 

7.     организовывать национальную оборону всего народа и вести строительство Народных Вооруженных Сил; 

8.     обеспечивать политическую безопасность, общественный порядок и спокойствие; 

9.     осуществлять мобилизацию, военное положение и все необходимые меры по защите Отечества; 

10.     осуществлять меры по охране социалистического имущества, защите интересов государства и общества; 

11.     осуществлять единое управление финансами, кредитно-денежной системой; 

12.     организовывать работу по государственному учету и статистике и руководить ею; 

13.     организовывать работу государственного хозяйственного арбитража и руководить ею; 

14.     организовывать работу в области государственного страхования и руководить ею; 

15.     организовывать работу в области государственной инспекции и контроля и руководить ею; 

16.     организовывать внешнеполитическую деятельность государства и управлять ею, руководить исполнением заключенных договоров и соглашений; 

17.     формировать и совершенствовать весь государственный аппарат управления в центре и на местах, осуществлять подготовку, переподготовку, расстановку и использование государственных кадров; 

18.     руководить работой министерств и других органов, подчиненных Совету Министров; 

19.     обеспечивать выполнение Народными советами всех ступеней их задач и функций как органов государственной власти на местах; 

20.     руководить народными комитетами всех ступеней; 

21.     создавать благоприятные условия для деятельности Отечественного фронта Вьетнама и его членов; 

22.     организовывать работу по пропаганде и разъяснению среди населения Конституции и законов и руководить ею; 

23.     приостанавливать действие решений, директив и циркуляров министерств и других органов, подчиненных Совету Министров, изменять или отменять их; 

24.     приостанавливать действие ненадлежащих решений Народных советов провинций, городов центрального подчинения и других приравненных к ним единиц, одновременно вносить предложения в Государственный Совет об изменении или отмене этих решений; 

25.     приостанавливать действие ненадлежащих решений и директив народных комитетов всех ступеней, изменять или отменять их; 

26.     принимать решения о границах административных единиц, подчиненных провинциям, городам центрального подчинения и приравненным к ним административным единицам. 

    Национальное Собрание и Государственный Совет могут возложить на Совет Министров другие задачи и полномочия, если сочтут необходимым.

Статья 108. 
    Срок полномочий Совета Министров соответствует сроку полномочий Национального Собрания.
    По истечении полномочий Национального Собрания Совет Министров продолжает осуществлять свои функции вплоть до избрания Национальным     Собранием нового созыва нового Совета Министров.

Статья 109. 
    Совет Министров на основе Конституции, законов и указов издает постановления, решения, распоряжения, директивы и циркуляры и контролирует исполнение этих актов.
    Постановления, решения и распоряжения Совета Министров при голосовании должны быть одобрены более чем половиной общего числа членов Совета Министров.

Статья 110. 
    Председатель Совета Министров руководит работой Совета Министров, осуществляет наблюдение и контроль за исполнением решений Национального Собрания, Государственного Совета, Совета Министров и от имени Совета Министров руководит работой министерств, других органов, подчиненных Совету Министров, а также народных комитетов всех ступеней.
    Заместители Председателя Совета Министров помогают Председателю, и им может быть поручено замещать Председателя в его отсутствие.

Статья 111. 
    Под единым руководством Совета Министров руководители министерств и других органов, подчиненных Совету Министров, несут ответственность за организацию отрасли и руководство ею в масштабах всей страны.
    Руководители министерств и других органов, подчиненных Совету Министров, на основе законов Национального Собрания, указов Государственного Совета, постановлений, решений, распоряжений, директив, циркуляров Совета Министров издают решения, директивы, циркуляры и контролируют их исполнение.

Статья 112. 
    Каждый член Совета Министров несет персональную ответственность за свою деятельность перед Национальным Собранием, Государственным Советом и Советом Министров и вместе с другими членами несет коллективную ответственность за деятельность Совета Министров перед Национальным Собранием и Государственным Советом.

Глава IX НАРОДНЫЕ СОВЕТЫ И НАРОДНЫЕ КОМИТЕТЫ 

 
Статья 113. 
    Административные единицы Социалистической Республики Вьетнам установлены следующим образом:

· страна делится на провинции, города центрального подчинения и приравненные к ним административные единицы; 

· провинции делятся на уезды, города провинциального подчинения и города; города центрального подчинения делятся на районы, уезды и города*; 

· уезды делятся на общины и поселки городского типа; города провинциального подчинения и города делятся на кварталы и общины; районы делятся на кварталы. 

    Во всех вышеуказанных административных единицах образуются Народные советы и народные комитеты.

Статья 114. 
    Народные советы являются органами государственной власти на местах, избираются местным населением, несут ответственность перед местным населением и вышестоящими органами государственной власти.
    Народные советы принимают решения и осуществляют меры с целью всестороннего развития данной местности, обеспечения развития экономики и культуры, повышения жизненного уровня местного населения и выполнения задач, поставленных вышестоящими органами.
    В своей деятельности Народные советы опираются на тесное сотрудничество с Фронтом, массовыми организациями и на широкое участие граждан.

Статья 115. 
    Народный совет имеет следующие задачи и полномочия:

1.     обеспечивать уважение и строгое исполнение Конституции и законов на местах; принимать меры по осуществлению политики государства и задач, поставленных вышестоящими органами; 

2.     принимать планы и проекты местных бюджетов, утверждать выполнение планов и отчетов об исполнении местных бюджетов; 

3.     решать вопросы производства, распределения, обращения, культуры, социальной жизни и обслуживания населения на местах; 

4.     обеспечивать создание всенародной национальной обороны и строительство Народных Вооруженных Сил на местах; 

5.     обеспечивать политическую безопасность, общественный порядок и спокойствие; 

6.     охранять социалистическую собственность; 

7.     обеспечивать равные права всех национальностей; 

8.     обеспечивать гражданам пользование их правами и полное выполнение ими своих обязанностей; 

9.     избирать и отзывать членов народных комитетов и членов народных судов соответствующей ступени; 

10.     изменять или отменять ненадлежащие решения народных комитетов соответствующей ступени или непосредственно нижестоящих Народных советов; 

11.     распускать непосредственно нижестоящий Народный совет, если он серьезно нарушает интересы населения. 

    Решение о роспуске до вступления в силу должно быть утверждено непосредственно вышестоящим Народным советом. Решение Народных советов провинций, городов центрального подчинения и приравненных к ним административных единиц о роспуске должно быть до вступления в силу утверждено Государственным Советом; 

12.     в пределах своих обязанностей и полномочий контролировать соблюдение законов органами, предприятиями и другими организациями на местах, находящимися в подчинении вышестоящих органов. 

Статья 116. 
    Срок полномочий Народных советов провинций, городов центрального подчинения и приравненных к ним административных единиц — четыре года.
    Срок полномочий Народных советов других ступеней — два года.

Статья 117. 
    Народный совет, на основе государственных законов и решений вышестоящих органов, принимает постановления и контролирует их исполнение.
    Постановления Народного совета должны быть одобрены более чем половиной депутатов Совета.

Статья 118. 
    Народный совет образует необходимые комиссии, помогающие ему в принятии решений относительно установок и мер по работе на местах и по контролю за соблюдением законов, осуществлением политики государства и решений Совета.

Статья 119. 
    Депутаты Народного совета должны поддерживать тесные связи с избирателями, находиться под их контролем, соблюдать порядок встреч с избирателями и отчетов перед ними о своей деятельности и деятельности Народного совета, отвечать на требования и предложения избирателей, рассматривать жалобы и заявления населения и содействовать их разрешению.
    Депутаты Народного совета пропагандируют и распространяют законы, политику государства и решения Народного совета, мобилизуют местное население на участие в управлении государством.

Статья 120. 
    Депутаты Народного совета имеют право обращаться с запросами в народный комитет и другие государственные органы на местах. Запрашиваемые органы обязаны отвечать Народному совету в установленный законом срок.
    Депутаты Народного совета имеют право вносить предложения в государственные органы на местах. Руководящие работники этих органов обязаны принимать депутатов, рассматривать их предложения и принимать решения по ним.

Статья 121. 
    Народные комитеты являются исполнительными органами Народных советов, государственными административными органами на местах.
    Народные комитеты несут ответственность и отчитываются о своей работе перед Народными советами соответствующей ступени и перед непосредственно вышестоящими народными комитетами; народные комитеты провинций, городов центрального подчинения и приравненных к ним административных единиц несут ответственность и отчитываются о своей деятельности перед Народными советами соответствующей ступени и перед Советом Министров.
    Каждый член народного комитета несет персональную ответственность за свою сферу деятельности перед Народным советом, народным комитетом и вместе с другими членами несет коллективную ответственность за деятельность народного комитета перед Народным советом.

Статья 122. 
    Народные комитеты состоят из председателя, одного или нескольких заместителей председателя, одного члена в качестве секретаря и других членов.
    В случае необходимости для участия в заседаниях народных комитетов своей ступени приглашаются председатель комитета Отечественного фронта Вьетнама и руководители массовых организаций Фронта.

Статья 123. 
    Народные комитеты созывают сессии Народного совета соответствующей ступени; осуществляют исполнение постановлений Народных советов и решений, директив вышестоящих административных органов; руководят административной работой на местах; руководят отраслями и звеньями, находящимися в их подчинении, с целью выполнения государственных планов развития экономики и культуры, укрепления обороны, улучшения жизни населения; рассматривают и разбирают жалобы, заявления и предложения населения.

Статья 124. 
    Народные комитеты всех ступеней в рамках определенных законом полномочий издают решения, директивы и контролируют их исполнение.
    Народные комитеты имеют право приостанавливать действие ненадлежащих решений органов, находящихся в их подчинении, и нижестоящих народных комитетов, изменять или отменять эти решения, приостанавливать действие ненадлежащих постановлений непосредственно нижестоящих Народных советов и одновременно вносить предложения Народным советам своей ступени об изменении или отмене этих постановлений.

Статья 125. 
    Народный комитет создает условия для деятельности депутатов и комиссий Народного совета.
    Председатель народного комитета несет ответственность за регулирование и координацию деятельности образованных Народным советом комиссий.

Статья 126. 
    Срок полномочий народных комитетов соответствует сроку полномочий Народных советов.
    По истечении полномочий Народного совета народный комитет продолжает выполнять свои функции вплоть до избрания Народным советом нового созыва нового народного комитета.
    В случае роспуска Народного совета непосредственно вышестоящий народный комитет назначает временный народный комитет для ведения дел вплоть до избрания нового народного комитета Народным советом нового созыва. В случае роспуска Народных советов провинций, городов центрального подчинения и приравненных к ним единиц Совет Министров назначает временные народные комитеты.

Глава X НАРОДНЫЙ СУД И НАРОДНАЯ ПРОКУРАТУРА 

 
Статья 127. 
    Народный суд и народная прокуратура Социалистической Республики Вьетнам в пределах своей компетенции имеют задачей охрану социалистической законности, социалистического строя и права трудового народа на коллективное хозяйствование, охрану социалистической собственности, а также обеспечение уважения жизни, имущества, свободы, чести и человеческого достоинства граждан.
    Все деяния, посягающие на интересы государства, коллектива и обоснованные права граждан, должны наказываться согласно закону.
 
Народный суд

Статья 128. 
    Верховный Народный Суд, местные народные суды и военные суды являются органами правосудия Социалистической Республики Вьетнам.
    В особых случаях или в случаях необходимости рассмотрения особых дел Национальное Собрание или Государственный Совет могут принять решение об образовании специального суда.
    В низовых единицах, согласно положениям закона, образуются соответствующие организации населения для рассмотрения мелких правонарушений и урегулирования мелких споров среди населения.

Статья 129. 
    В народных судах всех ступеней применяется принцип выборности судей.
    Срок полномочий председателей судов, заместителей председателей судов и судей народных судов всех ступеней соответствует сроку полномочий органов, избравших их.

Статья 130. 
    В соответствии с положениями закона правосудие в народных судах осуществляется при участии народных заседателей. При осуществлении правосудия народные заседатели имеют такие же права, что и судьи.
    В народных судах всех ступеней применяется принцип выборности народных заседателей. Срок полномочий народных заседателей Верховного Народного 
    Суда — два с половиной года; срок полномочий народных заседателей местных народных судов — два года.

Статья 131. 
    При осуществлении правосудия судьи и народные заседатели независимы и подчиняются только закону.

Статья 132. 
    Народный суд осуществляет правосудие коллегиально и выносит решения большинством голосов.

Статья 133. 
    Народный суд осуществляет правосудие открыто, за исключением случаев, установленных законом.
    Обвиняемому обеспечивается право на защиту.
    Создается коллегия адвокатов для оказания юридической помощи обвиняемому и другим сторонам, участвующим в судебном разбирательстве.

Статья 134. 
    Народный суд гарантирует гражданам Социалистической Республики Вьетнам, принадлежащим ко всем национальностям, право пользоваться в суде языком и письменностью своей национальности.

Статья 135. 
    Верховный Народный Суд является высшим органом правосудия Социалистической Республики Вьетнам.
    Верховный Народный Суд осуществляет надзор за судебной деятельностью местных народных судов и военных судов.
    Верховный Народный Суд осуществляет надзор за судебной деятельностью специальных судов, за исключением случаев, когда Национальное Собрание или Государственный Совет при создании специальных судов устанавливает иное.

Статья 136. 
    Верховный Народный Суд несет ответственность и отчитывается о своей деятельности перед Национальным Собранием; в период, когда Национальное     Собрание не заседает, он несет ответственность и отчитывается о своей деятельности перед Государственным Советом.
    Местные народные суды несут ответственность и отчитываются о своей деятельности перед Народными советами соответствующей ступени.

Статья 137. 
    Вступившие в законную силу приговоры и решения народного суда должны уважаться государственными органами, общественными организациями и всеми гражданами; соответствующие лица и подразделения обязаны строго их исполнять.
 
Народная прокуратура

Статья 138. 
    Верховная Народная Прокуратура Социалистической Республики Вьетнам осуществляет надзор за соблюдением законов министерствами и другими органами, подчиненными Совету Министров, местными органами власти, общественными организациями и подразделениями Народных Вооруженных Сил, государственными служащими и гражданами, поддерживает государственное обвинение, заботится о точном и единообразном исполнении законов.
    Местные народные прокуратуры и военные прокуратуры осуществляют надзор за соблюдением законов и поддерживают обвинение в пределах своей компетенции.

Статья 139. 
    Срок полномочий Главного прокурора Верховной Народной Прокуратуры соответствует сроку полномочий Национального Собрания.

Статья 140. 
    Народной прокуратурой руководит Главный прокурор.
    Главный прокурор народной прокуратуры нижестоящей ступени подчиняется руководству главного прокурора народной прокуратуры вышестоящей ступени, Главные прокуроры местных народных прокуратур находятся под единым руководством Главного прокурора Верховной Народной Прокуратуры.
    Главные прокуроры, заместители Главных прокуроров и члены местных народных прокуратур назначаются и отзываются Главным прокурором Верховной Народной Прокуратуры.

Статья 141. 
    Главный прокурор Верховной Народной Прокуратуры несет ответственность и отчитывается о своей деятельности перед Национальным Собранием; в период, когда Национальное Собрание не заседает, он несет ответственность и отчитывается о своей деятельности перед Государственным Советом.

Глава XI ФЛАГ, ГЕРБ, ГИМН, СТОЛИЦА
  
Статья 142. 
    Государственный флаг Социалистической Республики Вьетнам представляет собой красное прямоугольное полотнище, соотношение ширины и длины которого равно 2:3, с изображением в середине пятиконечной золотой звезды.

Статья 143. 
    Государственный герб Социалистической Республики Вьетнам имеет круглую форму, на красном фоне в середине изображена пятиконечная золотая звезда в обрамлении колосьев риса, внизу которых — половина зубчатого колеса и надпись: «Социалистическая Республика Вьетнам».

Статья 144. 
    Государственный гимн Социалистической Республики Вьетнам утверждается Национальным Собранием.

Статья 145. 
    Столицей Социалистической Республики Вьетнам является Ханой.

Глава XII ДЕЙСТВИЕ КОНСТИТУЦИИ И ИЗМЕНЕНИЕ КОНСТИТУЦИИ 

Статья 146. 
    Конституция Социалистической Республики Вьетнам является основным законом государства и обладает высшей юридической силой.
Все иные законодательные акты должны соответствовать Конституции.

Статья 147. 
    Только Национальное Собрание имеет право изменять Конституцию. Для изменения Конституции требуется его одобрение большинством не менее двух третей от общего числа депутатов Национального Собрания.

